Manuel Padilla-Moyano

2023
2021 -2023
2018 -2020
2015 -2017
2011-2014
2019-2021
2012 - 2017
2009 - 2010
2005 - 2009
1994 - 1999

2019

2017

Positions

Assistant professor, Department of Linguistics and Basque Studies, University of the
Basque Country at Vitoria-Gasteiz.

Postdoctoral fellowship of the Basque Government. Department of Classical Studies
(UPV/EHU) and Linguistic Convergence Laboratory (HSE Moscow).

Project: Approaching the evolution of the case system of Basque. A semantically-
grounded study. Supervisors: Ivan Igartua & Michael Daniel.

Postdoc at IKER UMR5478 Center (Bayonne, France), recruited for the project
Basque in the Making: a Historical Look at a European Isolate (ANR), working on
corpus linguistics.

Lecturer-researcher, Department of Language and Literature Didactics (UPV/EHU).

Predoctoral fellowship of the Basque Government. Department of Linguistics and
Basque Studies (UPV/EHU). Project: The History of Eastern Basque.

Degrees

Master in Linguistic Theory and Language Description, HSE Moscow, with honors.

PhD in Basque Studies (Université Bordeaux Montaigne) and Basque Philology and
Linguistics (UPV/EHU). Dissertation: Analyse diachronique du dialecte souletin :
XVIe - XIXe siécles. Joint supervision: Bernard Oyharcabal (CNRS) & Blanca Urgell
(UPV/EHU). Excellent cum laude and extraordinary PhD award.

Master in Basque Philology and Linguistics, University of the Basque Country.
BA in Basque Philology, University of the Basque Country, extraordinary award.

Higher diplomas in Piano, Musical Pedagogy and Musicology, Conservatory of
Cordova (Spain).

Qualifications

Maitre de Conférences, section 73 (cultures et langues régionales; n? qualification
19273330761) et section 07 (sciences du langage : linguistique et phonétique
générales; n? qualification 19207330761).

Accreditations «Ayudante Doctor» and «Contratado Doctor»
National Agency for Quality Assessment and Accreditation (ANECA), Spain.



Spring 2024
Spring 2024

Fall 2023

Fall 2023
Spring 2022

Fall 2020

Fall 2020
2022 -2026
2022 -2025
2020 -2024
2021 -2022
2019 -2020
2018 - 2021
2019 -2021
2017 -2020
2013 -2014
2013 -2018

Teaching

«Basque for Linguists» (5 ECTS). Elective course for master students, University of
Helsinki.

«Hizkuntzalaritza Il» (6 ECTS). Bachelor's degree in Basque Studies, Department of
Linguistics and Basque Studies, UPV/EHU at Vitoria-Gasteiz.

«Basque in the framework of linguistic typology» (3 ECTS). Master in Teaching
Training: Language and Literature, UPV/EHU at Vitoria-Gasteiz.

«Euskal Gramatika I» (6 ECTS). Bachelor's degree in Basque Studies, Department of
Linguistics and Basque Studies, UPV/EHU at Vitoria-Gasteiz.

Research seminar «Basque Language» (3 ECTS). Bachelor's degree in Fundamental
and Computational Linguistics, School of Linguistics, HSE Moscow.

«Grammar of a non-European language» (7 ECTS). Master Linguistic Theory and
Language Description, School of Linguistics, HSE Moscow.

Research seminar «Basque Language» (3 ECTS). Bachelor's degree in Fundamental
and Computational Linguistics, School of Linguistics, HSE Moscow.

Research

Attachment to projects and teams

The transversality of grammatical categories: a typological study (TransGram)
[PID2021-124769NB-100], Ministry of Economy and Competitiveness of the
Government of Spain.

Lingdistica Diacrdnica, Tipologia e Historia del Euskera [IT1534-22 (GIC21/148)],
Basque Government.

Monumenta Linguae Vasconum 6: avances en la cronologia de la historia y la
prehistoria de la lengua vasca. Ministry of Economy and Competitiveness of the
Government of Spain.

Syntactically Annotated Historical Corpus in Basque (SAHCOBA) [RTI2018-098082-J-
100]

Nola Erran : variante souletine. Public Office for the Basque Language (France).

Basque in the Making: a Historical Look at a European Isolate [ANR-17-CE27-0011-
BIM]. Agence nationale de la recherche.

Historia de la Lengua Vasca y Lingiiistica Historica y Comparada (HLMV-LHC)
[IT1344-19]. Basque Government.

Fundamentos para unos Monumenta linguae vasconum : periodizacion y
cronologia (V) [FFI2016-76032-P]. Ministry of Economy and Competitiveness of the
Government of Spain.

Iparrahotsa : développement d’une voix synthétique pour le basque standard
d’lparralde. Eurorregion Aquitaine-Euskadi [cod. 2012-004].

Historia de la Lengua Vasca y Lingdiistica Histoérico-Comparada (HLMV-LHC), Basque
Government.



2013 - 2016

2011 -2016

2021 -2023

2019

2017

2011 -2014

2024

2023

2023

2023

2022

2022

2021

2021

Fundamentos para unos Monumenta linguae vasconum : Textos Arcaicos Vascos y
Euskera Antiguo (IV) [FFI2012-37696], Ministry of Economy and Competitiveness of
the Government of Spain.

Lingtiistica Tedrica y Diacronica: Gramdtica Universal, Lenguas Indoeuropeas y
Lengua Vasca (LINGTEDI), University of the Basque Country.

Stays

Two-year stay at the Linguistic Convergence Laboratory (HSE Moscow) as a postdoc
funded by the Basque Government, working on the evolution of the case-system of
Basque under the supervision of Michael Daniel.

Vinogradov Institute for the Russian Language (RAS).

Mission for the University of Pau, working on corpus linguistics under the
supervision of Dr. Vladimir A. Plungian. Duration: six months.

Vinogradov Institute for the Russian Language (RAS). Funding from the University of
the Basque Country. Working on language contact phenomena under the
supervision of Dr. Vladimir A. Plungian. Duration: three months.

Several predoctoral stays at the IKER UMR 5478 center in Bayonne, under the
supervision of Bernard Oyhargabal.

Publications

Ana Urriitiren Ebanjelio Saintia Jesus-Kristena Jondane Johaneren arabera (1873)
[= Anna Urruty’s Gospel of John (1873)], submitted to Anuario del Seminario de
Filologia Vasca "Julio De Urquijo" [2024-06-14].

[in press] Ohar bat Zuberoako bokal asimilazioen kronologiaz [= A remark on the
chronology of vowel assimilation in Souletin], Anuario del Seminario de Filologia
Vasca "Julio De Urquijo", 57(1/2), 773-783.

Measuring language distance for historical texts in Basque (with A. Estarrona,
I. Etxeberria & A. Soraluze), Procesamiento del Lenguaje Natural 70, 53-61.

Aucun prophéte n’est Bien recu dans son pays. Ana Urriiti (1826-1900) ebanjelista
eta itzultzailearen bizitza eta gutunak [= Aucun prophéte n'est bien recu dans son
pays. The life and letters of evangelist and translator Anna Urruty (1826-1900),
Anuario del Seminario de Filologia Vasca "Julio De Urquijo", 56(2), 251-307.
[https://doi.org/10.1387/asju.24116].

Juseff Eguiatéguy. Aberatztarzun gussién guils bakhoitza (1782). Edizio kritikoa.
Special issue of EGAN. ISBN: 978-84-09-47350-2 / ISSN: 0422 -7328.

The First Annotated Corpus of Historical Basque (with A. Estarrona, lzaskun
Etxeberria, R. Etxepare & A. Soraluze), Digital Scholarship in the Humanities,
fqab066, https://doi.org/10.1093/llc/fqab066

Ekialdeko euskararen komitatiboa polimorfismoaz harago [=The comitative of
Eastern Basque beyond polymorphism], ASJU 50 (1-2), 233-255.

Dealing with dialectal variation in the construction of the Basque historical corpus
(with A. Estarrona, Izaskun Etxeberria, R. Etxepare & A. Soraluze). Proceedings of the
7th Workshop on NLP for similar languages, varieties and dialects (VarDial2020 at
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2020

2020

2020

2019

2019

2018

2018

2018

2017

2017

2017

2017

2016

2015

COLING 2020), pp. 79-89. Barcelona: International Committee on Computational
Linguistics.

A propos deth contacte basc-gascon : eth cas des presentatius. In J.-F. Courouau &
D. Fabié (Ed.), Fidelitats e dissidéncias. Actes du Xlle Congrés de I’Association
internationale d’études occcitanes, pp. 245-254. Toulouse: SFAIEOQ.

Spelling Normalisation of Basque Historical Texts (with A. Estarrona, lzaskun
Etxeberria & A. Soraluze), Procesamiento del Lenguaje Natural 63, 59—66.

Sintaktikoki etiketatutako euskara historikoaren corpusa eraikitzen [= Building a
syntactically annotated corpus of Basque] (with A. Estarrona, Izaskun Etxeberria, R.
Etxepare & A. Soraluze). In E. Santazilia, D. Krajewska, E. Zuloaga & B. Ariztimufo
(Ed.), Fontes Linguae Vasconum 50 urte: Ekarpen berriak euskararen ikerketari /
Nuevas aportaciones al estudio de la lengua vasca, pp. 237-252. Pamplona:
Government of Navarre.

Txistukari ozenak Zuberoako testuen argitara [=Eastern Basque voiced sibilants in
the light of Souletin texts]. In I. Epelde & O. Jauregi (Ed.), Bihotz ahots. M. L.
Ofederra irakaslearen omenez [= Festschrift in honour of Professor M. L. Ofiederra],
pp. 457-480. Bilbao: UPV/EHU.

Mailegatze morfologikoa eta generoa euskaraz [= Morphological borrowing and
gender in Basquel], Fontes Linguae Vasconum 127, 229-248.

Geroaldiko partizipio prospektiboaren polimorfismoa eta -n-dun aditz klasea [= The
polymorphism of the prospective participle of future and the verbal class in -n], (with
B. Oyhargabal) ASJU 52 (1/2), 569-578.

Feitac espravi dutugu: partizipio sail berri bat Zuberoan [= A new group of participles
in Souletin Basque], ASJU 52 (1/2), 579-596.

Searching for a rara avis : the history of Basque optative. In M. Diaz, G. Vaamonde,
A. Varela, M. C. Cabeza, J. M. Garcia-Miguel & F. Ramallo (Ed.), Actas do XIIl Congreso
Internacional de Lingliistica Xeral, pp. 693—699. Vigo: University of Vigo.

Au cceur d’un carrefour des langues : contact, changement et identité linguistique
en basque souletin, Sociolinguistica. International Yearbook of European
Sociolinguistics 31(1), 73-90.

Une pouce de largur et un pouce de profondur. Le francais régional dans les
manuscrits basques des XVllle et XIXe siécles. In G. Parussa, M. Colombo & E. Llamas
Pombo (Ed.), Enregistrer la parole, écrire la langue, pp. 167-182. Tiubingen: Gunter
Narr.

Mas sobre la influencia gascona en el dialecto vasco de Zuberoa. In A. Carrera & |.
Grifoll (Ed.), Occitania en Catalonha: de tempses novéls, de novélas perspectivas.
Actes de I'Xlen Congreés de I'Associacion Internacionala d'Estudis Occitans, pp. 215—
226. Barcelona/Lleida : Generalitat de Catalonha/Institut d'Estudis llerdencs.

Le plurilinguisme dans la littérature populaire Basque de Soule : entre le langage
formulaire et le code-switching. In P. Noél & L. Selaf (Ed.), The Poetics of
Multilingualism - La poétique du plurilinguisme, pp. 241-252. Newcastle:
Cambridge Scholars Publishing.

Zozo zuriaren xerka : euskararen optatiboaren historia [= Searching for a rara avis:
the history of Basque optative], Fontes Linguae Vasconum 122, 433-462.

Nafar-Lapurtar euskalkiarentzako euskal TTS bat garatzea [= Development of a
Basque TTS for the Navarro-Lapurdian dialect] (with E. Navas, I. Herndez, D. Erro, J.
Salaberria & B. Oyharcabal), Euskalingua 26, 22-27.
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2015

2015

2015

2014

2014

2013

2013

2013

2013

2012

2011

2009

Othoi ¢ato etchera. Le Dauphin itsasontziaren euskarazko gutunak (1757).
Correspondance basque du corsaire Le Dauphin (1757) [special issue of Lapurdum]
(with X. Lamikiz & Ch. Videgain). Bayonne: IKER UMR 5478.

A new view of Basque through eighteenth-century correspondence. In E. Torgersen,
S. Harstad, B. Mahlum & U. Rgyneland (Ed.), Language Variation — European
Perspectives V: Selected papers from the Seventh International Conference on
Language Variation in Europe (ICLaVE 7), pp. 169-182. Amsterdam: John Benjamins.

Oloroeko diozesako euskal liburuak eta zuberera idatzia [=The Basque books from
the Diocese of Oloron (Bearn) and the literary Souletin]. In R. Gémez & M. J.
Ezeizabarrena (Ed.), Eridenen du zerzaz kontenta. Sailkideen omenaldia Henrike
Knérr irakasleari (1947-2008) [=He will find a motive for joy. Department
colleagues’ Festschrift in honor of Professor Henrike Knorr (1947 2008)], pp. 519-
536. Bilbao: UPV/EHU.

Developing a Basque TTS for the Navarro-Lapurdian dialect (with E. Navas, I.
Hernaez, D. Erro, J. Salaberria & B. Oyhargabal). In J. L. Navarro, A. Ortega, A.
Teixeira, E. Hernandez, P. Quintana, A. Ravelo, |. Guerra, D. Torre (Ed.), Advances in
Speech and Language Technologies for Iberian Languages, pp. 11-20. Springer.

Le Dauphin project: a micro-corpus of correspondence in Lapurdian Basque of 1757.
In F. ). Diaz-Pérez & A. Diaz-Negrillo (Ed.), Specialisation and Variation in Language
Corpora, pp. 285-309. Berne: Peter Lang.

Le Dauphin itsasontziko euskarazko gutunak (1757): lehen hurbilketa [= The Basque
correspondence from the vessel Le Dauphin: first approach] (with X. Lamikiz & Ch.
Videgain). In R. Gémez, J. Gorrochategui, J. A. Lakarra & C. Mounole (Ed.), 3™
Conference of the Luis Michelena Chair, pp. 325—-341. Vitoria-Gasteiz: UPV/EHU.

(Des)genitibizazioaren historiaz gehiago: genitibozko subjektu iragangaitzak (ISGEN)
Ekialdeko euskaran [=On the history of (de)genitivisation: intransitive subject
genitive in Eastern Basque]. In R. Gémez, J. Gorrochategui, J. A. Lakarra & C.
Mounole (Ed.), 3" Conference of the Luis Michelena Chair, pp. 383—404. Vitoria-
Gasteiz: UPV/EHU.

Euskararen laguntzaile ahantziaz: *iron aditzaren historia [= On the forgotten
Basque auxiliary: the history of the verb *iron], Fontes Linguae Vasconum 116, 131-
169.

On Basque Non-finite Verbal Forms: Historical Morphology and the Beginnings of
the Periphrastic Verb. In M. Martinez-Areta (Ed.), Basque and Proto-Basque.
Language-internal and Typological Approaches to Linguistic Reconstruction, pp.
323-357. Frankfurt: Peter Lang.

¢Influencia temprana de Larramendi en Vasconia Norte? Consideraciones acerca de
la difusién ultrapirenaica de obras vascas del Sur en el s. XVIII, De re bibliographica
7,33-41.

Kadet eta Bettirifio edo Yesu Christo eguiazco Yainco Guizonaren bizia eta heriua laur
evanyelista eguiazcuen eta sainduien arabera. XVIIl. mendeko eskuizkribu anonimo
baten edizio kritikoa eta azterketa [Critical edition and study of an eighteenth-
century Basque manuscript on Jesus’ life and death]. Bilbao: Royal Academy of the
Basque Language.

Hazparneko euskara XVIIl. mendeko testu argitaratugabe baten arabera » [= The
Basque of Hasparren after an unpublished eighteenth-century manuscript], Euskera
54,183-192.



2021-09-03

2021-01-14

2018-05-02

2018-04-17

2016-02-18

2015-03-12

2015-12-22

2015-01-13

2012-12-17

June, 2024

September, 2023

June, 2023

June, 2023

2022-08-24

2022-08-01

2022-06-01

Talks

Invited

Revisiting motion events in Basque. Linguistic Convergence Laboratory at HSE
University (Moscow).

Arrazoiaren kodetzea argitzearren [= To clarify the encoding of the Reason], 4¢
workshop Euskal Filologiaren Adarrak, University of the Basque Country at Vitoria.

Geroaldiko partizipio prospektiboen polimorfismoa eta -n-dun aditzen klasea [= The
polymorphism of the prospective participle of future and the verbal class in -n] (with
B. Oyharcabal). Center IKER UMR 5478 (Bayonne).

-(a)la atzizkiaren erabilpena Zuberoan: hipotesi berri bat [= A new hypothesis on the
use of the suffix -(a)la in Soule] (with B. Oyhargabal). Center IKER UMR 5478
(Bayonne).

Haur naiziela barbera: zubereraren formula aurkezlea [= Haur naiziela barbera: the
presentative formula of Souletin Basque]. University of the Basque Country at
Vitoria.

L'attestation des langues romanes dans les manuscrits basques des XVllle et XIXe
siecles. U. Sorbonne Nouvelle — Paris 3.

Begiak ez gaitzala tronpa: zer (ez) den filologia [= May our eyes not mislead us: what
is (not) philology]. Basque Summer University & Oihaneder Euskararen Etxea
(Vitoria).

La valeur des manuscrits basques des XVllle et XIXe siecles en tant que sources du

francais régional. Center IKER UMR 5478 (Bayonne).

Euskararen laguntzaile ahantziaz : *iron aditzaren historia [= On the forgotten
Basque auxiliary: the history of the verb *iron]. Center IKER UMR 5478 (Bayonne).

Communications

Basque-lcelandic materials and the history of Basque ‘from below’ (with Eneko
Zuloaga), 13t Historical Sociolinguistics Network Conference (HiSoN 2024), Ziirich.

Diving into variation within dialectal homogeneity: vowel assimilation in Souletin
Basque, 10 Congress of the International Society for Geolinguistics and
Dialectology, Bucharest.

Panel: Historical Sociolinguistics of Basque (convenors: M. Padilla-Moyano & E.
Zuloaga).

Filling gaps in the history of Eastern Basque through the study of manuscripts,
Historical Sociolinguistics Network Conference (HiSON2023)

[poster] Toward the Goal, up to the Limit. The encoding of endpoints of motion in
Basque, 55" Annual Meeting of the Societas Linguistica Europaea, Bucharest.

In quest of Reason: changes in the encoding of causal roles in Basque, 25t
International Conference on Historical Linguistics, Oxford.

Cette dame protestante que vous me parlé. Non-Standard French in the
Correspondence of the Basque Writer Anna Urruty, 11% Historical Sociolinguistics
Network Conference, Murcia.



2021-09-16

2021-03-19

2021-01-28

2020-12-08

2020-11-25

2020-10-22

2020-10-09

2019-10-17

2019-09-25

2019-07-02

2019-07-01

2019-06-27

2019-06-05

2019-04-04

2019-05-17

2019-03-07

2019-03-06

2018-12-09

On marginal TAM: ‘delayed’ imperatives and jussives in Basque, 50 Poznan
Linguistic Meeting, Adam Mickiewicz University, Poznan.

Two instances of intra-author variation in Basque: canonical authors and linguistic
choices as audience design (with Eneko Zuloaga), Intra-Writer Variation in Historical
Sociolinguistics (HiSoN 2021), Erlangen.

Some remarks on nominal causal constructions in Basque, Causal constructions in
the world’s languages (synchrony, diachrony, typology), Saint-Petersburg.

Dealing with dialectal variation in the construction of the Basque historical corpus
(with A. Estarrona, |. Etxeberria, R. Etxepare & A. Soraluze), 28" International
Conference on Computational Linguistics (COLING2020), Barcelona. Poster.

BIM and SAHCOBA: Building a morphosyntactically annotated Basque historical
corpus (avec A. Estarrona, |. Etxeberria, R. Etxepare & A. Soraluze), Workshop de la
red de investigacion estratégica Infraestructura y tecnologia del lenguage (INTELE),
San Sebastian. Poster.

Athought on the evolution of case system in Dravidian languages, Oriental Readings
2020. Semantic and Grammatical Changes in Languages of Asia and Africa, Institute
for Oriental and Classical Studies (HSE, Moscow).

Contact-induced shifts in the encoding of Motive in Basque,
Morphosyntactic Parameters (TMP20), Moscow.

Typology of

Approaching the polysemy of Old Basque genitive. Typology of Morphosyntactic
Parameters (TMP19), Moscow.

Spelling Normalisation of Basque Historical Texts (with I. Alegria, A. Estarrona,
I. Etxeberria, R. Etxepare, C. Mounole & A. Soraluze). XXXV International Conference
of the Spanish Society for Natural Language Processing (SEPLN2019), Bilbao.

Reconstructing the case system of Medieval Basque: Evidence from the genitive,
24th International Conference on Historical Linguistics, Canberra.

Toward an annotated historical corpus of Basque (with I. Alegria, A. Estarrona, |.
Etxeberria, R. Etxepare & C. Mounole), 24t International Conference on Historical
Linguistics, Canberra.

The expletive use of the marker -(a)la in Souletin Basque: a contact-based
explanation, 10" International Conference on Language Variation in Europe
(ICLaVE10), Leeuwarden/Ljouwert, Netherlands.

Computational Techniques for Normalisation and Analysis of Basque Historical Texts
(with I. Alegria, A. Estarrona, |. Etxeberria, R. Etxepare, C. Mounole & A. Soraluze).
Historical Corpora and Variation, Cagliari.

Elaborating a Historical Corpus of Basque (with I. Alegria, A. Estarrona, |. Etxeberria,
R. Etxepare, C. Mounole & A. Soraluze). Historical Corpora and Variation, Cagliari.

Hacia un corpus histdrico anotado del euskera (with A. Estarrona, R. Etxepare et A.
Soraluze), XI Congreso Internacional de Lingiiistica de Corpus (CILC2019), Valencia.

-(a)la atzizkiaren erabilpen deklaratiboaz, FLV, 50 ans. Nouvelles méthodes et
tendances en linguistique (basque), Pamplona.

Euskara historikoaren corpus anotatu baterantz (with A. Estarrona et R. Etxepare).
FLV, 50 ans. Nouvelles méthodes et tendances en linguistique (basque), Pamplona.

Ekialdeko euskararen zenbait ezaugarriren kronologiaz, Monumenta Linguae
Vasconum 5. Lehen Jardunaldiak, Vitoria-Gasteiz.
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2018-07-25

2018-07-03

2018-06-13

2018-06-01

2018-05-20

2017-08-02

2017-07-10

2016-12-21

2015-09-02

2015-07-27

2015-07-06

May, 2015

2015-02-06

2014-12-11

September, 2014

June, 2014

May, 2014

October, 2013

September, 2013

August, 2013

June, 2013

Characterising Souletin Basque throughout the last four centuries, IXe Congrés de la
Société Internationale de Dialectologie et Géolinguistique, Vilnius.

From substratum to language contact: round-trip changes in Souletin Basque, 4%
Usage-Basque Linguistics Conference, Tel Aviv.

Searching for a rara avis: a history of the Basque optative, X/ll Congreso Internacional
de Lingiiistica General, Vigo (Spain). Poster.

Is it possible to undertake a history of Basque ‘from below’? (with E. Zuloaga),
Making waves in historical sociolinguistics, Leiden.

Contact-induced change in Eastern Basque, Variationist linguistics meets contact
linguistics, Ascona (Swiss). Poster.

Presentatives in Souletin Basque: change in deixis system and language contact, 23
International Conference on Historical Linguistics. San Antonio (United States).

A propos deth contacte basc-gascon : eth cas des presentatius, Xllen Congreés de
I’Associacion Internacionala d’Estudis Occitans, Albi.

(Ekialdeko) euskarak bi komitatibo izan ote ditu? Monumenta Linguae Vasconum. Il
Jardunaldiak, Vitoria-Gasteiz.

From contact induced change to language identity in Souletin Basque, 48" Annual
Meeting of the Societas Linguistica Europaea, Leiden.

Contact-induced change and the emergence of a new verbal class in Eastern Basque,
227 International Conference on Historical Linguistics, Naples.

Le gascon et la naissance d’une nouvelle classe verbale en basque oriental, 7en
Obrador de Linguistica Occitana, Minchen.

Zubereraren aditz sistemaren diakroniaz zenbait ohar [Quelques remarques sur la
diachronie du systeme verbal souletin], 2¢ Journée Monumenta Linguae Vasconum,
Vitoria-Gasteiz.

Il faut fare puny ce miracle tourmant. Le frangais régional dans les manuscrits
basques des XVllle et XIXe siecles, DiachroVIl. Le frangais en diachronie, Paris.

Hacia un analisis diacrénico del dialecto suletino (ss. XVI a XIX), Jornadas de la
Unidad de Formacidn e Investigacion “Lingdiistica Tedrica y Diacrénica (UFI11/14) de
la UPV/EHU, Vitoria-Gasteiz.

The prospective participle and the benefactive case in Basque: a parallel evolution,
47t Annual Meeting of the Societas Linguistica Europaea, Poznan (Poland).

Mas sobre la influencia gascona en el dialecto vasco de Zuberoa, Xlen Congrés
Internacional de la Associacion Internacionala d’Estudis Occitans. Lheida.

La relacién entre futuro y benefactivo en vasco histérico, XI Congreso Internacional
de Lingiiistica General, Pamplona.

(Des)genitivizacion en vasco oriental: implicaciones tipoldgicas, XXVIII Congreso
Internacional de la Asociacion de Jovenes Lingiiistas, Pamplona.

Intransitive Subject Genitive in Old Basque: a Trace of Syntactic Ergativity?, 46
Annual Meeting of the Societas Linguistica Europaea, Split (Croatia).

Genitive Subjects in Eastern Basque: a Case of Change in Alignment, 21t
International Conference on Historical Linguistics, Oslo.

A new view of the history of Basque through the 18" c. correspondence, ViI
International Conference on Linguistic Variation in Europe, Trondheim (Norway).
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April, 2013

October, 2012

October, 2012

March, 2012

April, 2011

Spanish

Russian

Basque
English
French
Gascon

Italian

Le plurilinguisme dans la littérature populaire basque : entre la langage formulaire
et le code-switching, La Poétique du Plurilinguisme, Budapest.

Le Dauphin intsasuntziko euskarazko gutunak: transkripzioa eta korapiloak [=La
correspondence du bateau Le Daphin : transcription et problémes], /ll Conference of
the Luis Michelena Chair, Vitoria-Gasteiz.

Genitibizazioaren historiaz gehiago [= Plus sur I'histoire de la génitivisation], /I/
Conference of the Luis Michelena Chair, Vitoria-Gasteiz.

Le Dauphin project: a micro-corpus of correspondence in Lapurdian Basque of 1757,
4™ International Conference on Corpus Linguistics, Jaen (Spain).

Consideraciones acerca de la influencia temprana de Larramendi en Vasconia Norte,
| Congreso Vasco de Bibliografia, Zarautz (Spain).

Language proficiency

native speaker

recognized as a native speaker of Russian by the Ministry of Internal Affairs of
the Russian Federation (Moscow, May 2022).

c2

C1 (CAE)

C1 (DALF)

B2 (Conselh Generau d'Aran)

B2 (Universita Roma 3)

Services

o Basque consultant for the Oxford English Dictionary since 2018.

o Ad-hoc reviewer for the journals Fontes Linguae Vasconum (2016, 2018), Uztaro (2018,
2021), Linguistic Policy (2019), and International Journal of Basque Linguistics and
Philology (2019, 2020).

o Member of the scientific committees of the 8en Obrador de Linguistica Occitana (Pau,
2018) and the conference Fontes Linguae Vasconum: 50 years (Pamplona, 2019).

o Organizer of the workshop on linguistic variation at the center IKER UMR 5478, with
Maitena Duahlde.



